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HELLO,�
We would like to take 
�1:00  minute� 
of your time to put 
�the spotlight on� 

SOMETHING 

لقي
ُ

، نوَدّ أخذ دقيقة من وقتكم لن
ً
مرحبا

وء على موضوع...
ّ

 الض
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Something 
that you 
might not 
have been 
really 
focusing on 
lately

.
ً
م تلحظوه سابقا

َ
... موضوع رُبّما ل
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work.
we want to talk about

ث عن العمل. ريد أن نتحدَّ
ُ

ن
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 تحت حماية المبدأين التاليين:
ً
، مهما كان نوع العَمَل، نحن/الجميع دائما

ً
 كما نعلم جميعا

المبدأ "أ":
عامل مع جميع العُمّال على قدم المساواة ودون تمييز

َّ
يتم الت

المبدأ "ب":
عون بالحِماية القانونيّة

َّ
جميع العُمّال يتمت
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لذلك للجميع الحق بالحِماية القانونيّة و أن 
بادَل.

َ
عامَل باحترام مُت

ُ
ن
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so do they!

ستثنى العاملات في الخدمة المنزليّة من 
ُ

 ت
قانون العمل اللبناني.
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But unfortunately in

they don't.

 لسوء الحظ في لبنان )كما في كثير من البلدان الأخرى( العُمّال

لة.  ثنون من قانون العمل و حقوقهم غير مُحصَّ
َ
 في الخِدمة المنزليّة يُست
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Migrant Domestic Workers 
�also have the right to:�

العاملون في الخدمة المنزلية لديهم الحق في:
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خصِيّة :
َ

  الإحتفاظ بوثائِقِهم الش
 جواز السّفر، الهوية و الإقامة.
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freedom of movement

ل.
ّ

حريّة التنق 	
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language

food

Safeguard their culture
 and protect it

 حماية ثقافتهم والحفاظ عليها: 
طعام – لغة – لباس تقليدي...
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 وعند نهاية كل شهر.
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Wages are paid regularly, directly

and at the end of each month.

 الإستحصال على الُأجور بإنتظام
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freely practice their religion

ممارسة طقوسهم الدينيّة بحريّة. 	
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community gatherings 
join and form

عات إجتماعيّة والإنضمام إليها. إنشاء تجمُّ 	
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Safe and decent�  
conditions of work:

روف عَمل آمِنة و لائِقة.
ُ

ظ
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Safe and decent�  
conditions of work:

وم –  تأمين صحّي
َّ

ل – مكان آمِن للن
َ

مَأك
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 )خارج المنزل(
ً
 يوم من الرّاحة أسبوعيّا
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They should 
have at least 
�24 consecutive 
hours of rest� 
once a week. 
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freedom to 
change employement �

حريّة تغيير مكان العَمَل. 	
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freedom to 
change employement �
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Communication with their...

التواصل مع العائلة
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ه مرّة كل شهر(
ّ

)على نفقة رَبّ العمل وأقل

Communication with their...
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الحصول على الإنصاف القضائي.
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safe, timely return
 is guaranteed.

 عودة آمِنة الى بلدهم،
 في الوقت المحدد.
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So next time you see a migrant worker, 
make sure he/she is respected,  

and treated just like any other worker.

, في المرّة المقبلة التي ترى فيها عامِلة
ً
 إذا

عامَل بإحترام 
ُ

 في الخدمة المنزلية، تأكد أن ت
كأي عامل آخر.



So next time you see a migrant worker, 
make sure he/she is respected,  

and treated just like any other worker.

And if you are aware 
of abuse please 

 make sure to contact us, 
 email: info@eclmc.org 

 
Website: www.caritasmigrant.org.lb

visit our offices, 
main office:

Takla Center– facing 

futuroscope, Charles Helou Boulevard –Sin el Fil 

or through our hotline. 
Hotline: 76-555335

اخِن ط السَّ
َ

  الخ
76-555335

اذا كنت على علم بأيّ إستغلال، الرّجاء 
الإتصال بنا على:

 info@eclmc.org 
 www.caritasmigrant.org.lb
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مواقعنا الإلكترونِيّة

أو زيارة إحدى مراكزنا
  سنترتقلا - مقابل الفوتوروسكوب

 - بولفار شارل الحلو- سن الفيل
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Because what we 
do to another,� 
we do to ourselves.

WE=ME

"
ً
"لأن ما نفعله للآخر، نفعله لنا أيضا
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So the smallest detail� 
in our behavior� 
 could impact

the whole world.

حتى التفاصيل الصغيرة في تصرّفاتنا، 
ر على العالم كله

ِّ
ؤث

ُ
 قد ت
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treat others they way you want to be treated

عامَل"
ُ

"عامل الآخر كما تحب أن  ت


